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.sa:=+~va;t�a;a;~tua;�a;ta
kx +:pa;Ma ku +.� .ja;ga;n}å.a;a;ta;ma;Ra;mea;vMa h;ta;tea:ja;sa;m,a Á
gua:�+:pa;a;Za;a;tsmxa;�a;ta;Bra;�M ;
a;va;dùÅ;a;a;h� ;a;nMa ..ca du H :��a;Ka;ta;m,a Á Á1
:]a;a;nMa :de ;
a;h .smxa;�a;tMa ;
a;va;dùÅ;a;Ma Za;�a;�M ;
a;Za;Sya;pra;ba;ea;�a;Da;n�a;a;m,a Á
g{a;nTa;k+:tRxa;tva;Za;�a;�M ..ca .sua;
a;Za;SyMa .sua;pra;�a;ta;
a;�+ta;m,a Á Á2
:pra;�a;ta;Ba;Ma .sa;tsa;Ba;a;ya;Ma ..ca ;
a;va;.ca;a:=+[a;ma;ta;Ma Zua;Ba;a;m,a Á
lu +.�Ma .sa;v a ;dE ;va;ya;ea;ga;a;�a;v�a;a;BUa;tMa :pua;naH ku +.� Á Á3
ya;Ta;a;ñÍöÐÅÅ*:u +=M Ba;sma;�a;na ..ca k+.=+ea;�a;ta :de ;va;ta;a :pua;naH Á
b.ra;�;~va:�+.pa;a :pa:=+ma;a .$ya;ea;�a;ta:�+.pa;a .sa;na;a;ta;n�a;a Á Á4
.sa;vRa;
a;va;dùÅ;a;a;�a;Da;de ;v�a;a ya;a ta;~yEa va;a;NyEa na;ma;ea na;maH Á
;
a;va;sa;gRa;
a;ba;ndu ;ma;a:�a;a;sua ya;d;�a;Da;�+a;na;mea;va ..ca Á Á5
ta;d;�a;Da;�+a:��a;a ya;a :de ;v�a;a ta;~yEa n�a;a;tyEa na;ma;ea na;maH Á
v.ya;a;K.ya;a;~va:�+.pa;a .sa;a :de ;v�a;a v.ya;a;K.ya;a;�a;Da;�+a;txa:�+.
a;pa;N�a;a Á Á6
ya;ya;a ;
a;ba;na;a :pra;sa;*ñÍËÉ ùÁ+;a;a;va;a;nsa;*ñÍËÉ ùÁ+;a;Ma k+:t ua na Za;k�+.a;tea Á
k+:a;l+.sa;*ñÍËÉ ùÁ+;a;a;~va:�+.pa;a ya;a ta;~yEa :de ;v.yEa na;ma;ea na;maH Á Á7
Bra;ma;�a;sa:;dÄâ ;a;nta:�+.pa;a ya;a ta;~yEa :de ;v.yEa na;ma;ea na;maH Á
.smxa;�a;ta;Za;�a;�+.:]a;Ra;na;Za;�a;�+:bRua;�a:;dÄâ ;Za;�a;�+:~va:�+.
a;pa;N�a;a Á Á8
:pra;�a;ta;Ba;a;k+:�pa;na;a;Za;�a;�+:ya;Ra ..ca ta;~yEa na;ma;ea na;maH Á
.sa;na;tku +:ma;a:=+ea b.ra;�;a;NMa :]a;a;nMa :pa;pra;.cC ya:�a ;vEa Á Á9
ba;BUa;va mUa;k+:va;tsa;eaY;
a;pa ;�a;sa:;dÄâ ;a;ntMa k+:tRua;ma;[a;maH Á
ta;d;aYY:ja;ga;a;ma Ba;ga;va;a;na;a;tma;a (r�a;a;kx +:SNa IR +(õ;a:=H Á Á10

Sarasvat̄ıstuti

O Mother of the world! Cause mercy on me, who has in-
deed lost his radiance, who has lost his memory due to the
trap of preceptor, who is without knowledge, and who is
saddened. Please bestow conscience, memory, knowledge,
power, power to awake pupils, power to write treatise, and
well established good pupils.[1—2]

The natural talent (pratibhā), the meeting of intel-
lectuals, the auspicious potential to think, which have
disappeared due to destiny or fate — Sarasvat̄ı, Who
is Brāhman-svarūpā, Who is the supreme, Who is the
[knowledge]-light and Who is eternal — please make them
new just like the demi-god brings a burnt plant to life
again.[3—4]

That Who is the Goddess of all the knowledge, saluta-
tions for that Goddess Vān. ı̄. That Who is the ruler of
visarga, bindu, and mātrā, salutations for That God-
dess, Who is Nı̄ti (law). That Goddess is vyākhyā (ex-
planation) and She is governing the explanations.[5—6]

That without whom the calculation-minded will not be
able to calculate — salutations to that Goddess, Who is
in the form of logical-reasoning and enumeration. That
Who is in the form of misleading-principles, that Who is
the memory-power, knowledge-power, and wisdom-power
— salutations for that Goddess.[7—8]

That Who is natural talent (pratibhā) and
imagination-power — salutations for that Goddess.
Truly, when Sanatkumāra asked Brahmā of supreme-
knowledge, He became quiet, and even He was unable
to explain the principles. Then the supreme-existence
Śr̄ıkr. s.n. a arrived there.[9—10]
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o+.va;a;.ca .sa ..ca ta;Ma .~ta;Ea;
a;h va;a;N�a;a;�a;ma;�;Ma :pra:ja;a;pa;tea Á
.sa ..ca tua;�;a;va ta;Ma b.ra;�;a ..ca;a::]a;ya;a :pa:=+ma;a;tma;naH Á Á11
..ca;k+:a:= ta;tpra;sa;a;de ;na ta;d;a ;�a;sa:;dÄâ ;a;nta;mua:�a;ma;m,a Á
ya;d;a;pya;na;ntMa :pa;pra;.cC :]a;a;na;mea;kM va;sua;nDa:=+a Á Á12
ba;BUa;va mUa;k+:va;tsa;eaY;
a;pa ;�a;sa:;dÄâ ;a;ntMa k+:tRua;ma;[a;maH Á
ta;d;a ta;Ma .sa ..ca tua;�;a;va .sa:n:�a;~taH k+:Zya;pa;a::]a;ya;a Á Á13
ta;ta;(ãÉa;k+:a:= ;�a;sa:;dÄâ ;a;ntMa ;�a;na;mRa;lM Bra;ma;Ba:úêÁÁ*+;na;m,a Á
v.ya;a;saH :pua:=+a;Na;sUa:�Ma ..ca :pa;pra;.cC va;a;�m�a;a;
a;kM ya;d;a Á Á14
ma;Ea;n�a;a;BUa;ta;(ãÉa .sa;sma;a:= ta;a;mea;va .ja;ga;d;�////�a;}ba;k+:a;m,a Á
ta;d;a ..ca;k+:a:= ;�a;sa:;dÄâ ;a;ntMa ta;dõ :=e +Na mua;n�a;a:(õ;a:=H Á Á15
.sa;}å.pra;a;pya ;�a;na;mRa;lM :]a;a;nMa Bra;ma;a;nDya;DvMa;sa;d� ;a;pa;k+:m,a Á
:pua:=+a;Na;sUa:�Ma (rua;tva;a ..ca v.ya;a;saH kx +:SNa;k+:l+.ea;;�ÂåÅ +vaH Á Á16
ta;Ma ;
a;Za;va;Ma :vea;d d;Dya;Ea ..ca Za;ta;va;S a ..ca :pua;Sk+.=e Á
ta;d;a tva:�a;ea va:=M :pra;a;pya .sa;tk+:v�a;a;ndÒ +ea ba;BUa;va h Á Á17
ta;d;a :vea;d;
a;va;Ba;a;gMa ..ca :pua:=+a;NMa ..ca ..ca;k+:a:= .saH Á
ya;d;a ma;he ;ndÒ H :pa;pra;.cC ta:�va::]a;a;nMa .sa;d;a;
a;Za;va;m,a Á Á18
[a;NMa ta;a;mea;va .sa;�a:úãÁ*.a;ntya ta;smEa :]a;a;nMa d;d;Ea ;
a;va;BuaH Á
:pa;pra;.cC Za;b.d;Za;a;~:�Ma ..ca ma;he ;ndÒ +(ãÉa bxa;h;~å.pa;�a;ta;m,a Á Á19
;
a;d;v.yMa va;SRa;sa;h;~åò:Ma ..ca .sa tva;Ma d;Dya;Ea ..ca :pua;Sk+.=e Á
ta;d;a tva:�a;ea va:=M :pra;a;pya ;
a;d;v.ya;va;SRa;sa;h;~åò:a;k+:m,a Á Á20

He (Kr.s.n. a) spoke, “O Prajāpati! Eulogize that
Vān. ı̄.” Then Brahmā, the Paramatman, satisfied
Her by the order. Due to the graciousness of that, He
obtained the best principles. When Vasundharā asked
about the supreme-knowledge to Ananta (Śes.anāga),
[11—12]

He [Ananta] became quiet and was not able to dis-
cern the principles. Then, by the order of Kaśyapa,
He — who was troubled — meditated upon Her (Saras-
vat̄ı), and obtained the clear-principles which destroy con-
fusion. Once Vyāsa asked Vālmı̄ki about the Purān. a-
sūtras.[13—14]

Vālmı̄ki remembered only that Jagadambikā, and
due to that, the best-among sages obtained the principles
as a boon. Having obtained the clear-knowledge which is
like lamp for darkness-like doubts, and having heard the
Purān. a-sūtras, Vyāsa, Who is a partial incarnation of
Kr.s.n. a,[15—16]

[Vyasa] held that Śivā [in thoughts] in Pus.kara (re-
gion) and then indeed he obtained the boon of being
the best poet. Then he divided the Veda into three-
Veda and created the Purān. a. When Mahendra
(Indra) asked about tattvajñāna (supreme-reality) to
Sadāśiva,[17—18]

[Sadāśiva] Vibhu in a moment, having meditated
upon That Śivā, gave knowledge to him (Mahendra).
Mahendra then asked the knowledge of syllables to
Br.haspati. Br.haspati held that Śivā [in thoughts] for
a thousand divine-years in the Pus.kara-region; then he
obtained the boon after a thousand divine-years.[19—20]
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o+.va;a;.ca Za;b.d;Za;a;~:�Ma ..ca ta;d;T a ..ca .sua:=e ;(õ;a:=+m,a Á
A;dùÅ;a;a;
a;pa;ta;a;(ãÉa yea ;
a;Za;Sya;a .yEa:=+D�a;a;tMa mua;n�a;a:(õ;a;=E H Á Á21
.tea ..ca ta;Ma :pa;�a:=+sa;�a:úãÁ*.a;ntya :pra;va;tRa;ntea .sua:=e ;(õ;a:=� +a;m,a Á
tvMa .sMa;~tua;ta;a :pUa;�a:ja;ta;a ..ca mua;n�a;a;ndÒ E +mRa;nua;ma;a;na;vEaH Á Á22
;dE ;tyea;ndÒ E +(ãÉa .sua;=E +(ãÉa;a;
a;pa b.ra;�;
a;va;SNua;
a;Za;va;a;
a;d;�a;BaH Á
.ja;q� +.a;BUa;taH .sa;h;~åò:a;a;~yaH :pa:úãÁ*.a;va;�" +:(ãÉa;tua;mRua;KaH Á Á23
ya;Ma .~ta;ea;tMua ;
a;k+:ma;hM .~ta;Ea;�a;ma ta;a;mea;k+:a;~yea;na ma;a;na;vaH Á
I+.tyua;�+:a ya;a::]a;va;�k�+.a;(ãÉa Ba;�a;�+:na;mÒa;a;tma;k+:nDa:=H Á Á24
:pra;Na;na;a;ma ;�a;na:=+a;h;a:=+ea .�+:d;ea;d ..ca mua;hu ;mRua;hu H Á
.$ya;ea;t�a;a:�+.pa;a ma;h;a;ma;a;ya;a .tea;na dx ;�;a;pyua;va;a;.ca ta;m,a Á Á25
.sua;k+:v�a;a;ndÒ +ea Ba;vea;tyua;�+:a ;vEa;ku +:NFM ..ca .ja;ga;a;ma h Á Á26

Then he spoke the treatise of sounds and its meaning
to the King of Sura (Deva). Those students who have
been taught by Br.haspati, and all the learned sages who
have studied under him, they became successful only after
studying about the Goddess. She is eulogized and honored
by the best-sages, by the men,[21—22]

[She is eulogized by] the king of demons, the demi-
gods, the trinity of Brahmā, Vis.n. u and Śiva. The
thousand-heads, the five-heads, and the four-heads as-
sociated with Śes.a, Śiva, and Brahmā become dumb
when it comes to eulogizing You. Then, how can a simple
human with one head will eulogize You? Having uttered
thus, Yājñavalkya whose shoulders were bent with de-
votion, saluted [Her] without food and cried often. Then,
Mahāmāyā in Her resplendent was seen by him. She
spoke to him, “May you become the best poet and then
go to Vaikun. t.ha.”[23—26]

Notes:
1The poem-title is tentative. The eulogy is a part of the

larger text known as Śr̄ımaddev̄ıbhāgavata. Prior to
this eulogy, Yājñavalkya has been cursed by his precep-
tor; as per the curse, he lost all the acquired knowledge.

Poet: Yājñavalkya
Source: Śr̄ımaddev̄ıbhāgavata
Translator: Animesh Kumar
Remarks: Special poem for Vasantapañcamı̄ 2007
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